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Cyngor Cymuned Llanidan Community

Council
Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth, 26/02/2019 am 6.30y.h..

Minutes of meeting held Tuesday evening, 26/02/2019 at 6.30pm.

Presennol / Present:Ms Sandra Thomas ST (Cadeirydd / Chairperson), Mr Mark E.
EvansMEE, Mr Cenwyn Williams CW, Mr Steven A. Jones SAJ, Cynghorydd Mr Eric W.
Jones (CSYM) EWJ, Cynghorydd Mr Dafydd Roberts (CSYM) DR, Mrs Lynn Hervouet
(Clerc / Clerk) LH.

Ymddiheuriadau / Apologies:

Yn absennol / Absent:Ms Kirsty L. Campbell KLC, Mr Chris Davies CD.

Mae angen ysgrifennu llythyr at CD a KLC i weld a ydynt am fynychu cyfarfodydd yn y
dyfodol. Mae angen chwilio am aelodau newydd i ymuno â ni. Mae angen inni
ddosbarthu hysbyseb o gwmpas yr ardal ac ar wefan gymunedol Brynsiencyn. / A
letter to CD and KLC needs to be written to see if they want to attend future meetings.
We need to look for new members to join us. We need to distribute an advertisement
around the area and on the Brynsiencyn’s community website.

1. Croeso /Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan ST ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by ST and all present were welcomed.

2. Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Datganwyd diddordeb ganMEE ar gyfer gwaith hel sbwriel a torri gwair (7.1.3).
Gadawodd yr aelod yr ystafell tra roedd y mater yn cael ei drafod. /MEE declared
interest for litter picking and grass cutting (7.1.3). The member left the room
while the matter was being discussed.

3. Heddlu / Police
Fe wnaeth PCSO Manon Roberts a PCSO Lee Monk fynychu’r cyfarfod. Fe allwn
ceisio am “Pact funding £250” cronfa grantiau bach i helpu ni i leihau ymddygiad
gwrthgymdeithasol. Bydd angen ebostio PCSO. / PCSO Manon Roberts and PCSO
Lee Monk attended the meeting. We can apply for a small grant "pact funding
£250" to help us reduce anti-social behaviour. We will need to email PCSO.

4. Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 29/01/19. /Minutes of last meeting 29/01/19.
Derbyniwyd y cofnodion 29/01/19 yn gywir, Cynigwyd gan CW, Eiliwyd gan ST.
The minutes 29/01/19 were confirmed correct, Proposed by CW, Seconded by ST.
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5. Balans ar 01/02/2019. / Balance on 01/02/2019.

Cyfrif Cyfredol “Community” (ar 01/02/2019) - £ 8,143.35

Cynilo “BMM” (ar 22/01/2019) - £ 4,459.25
_________

= £12,602.60

Y Ganolfan - Balans yn y banc ar 20/02/2019. / Y Ganolfan Bank balance on
20/02/2019.

Cyfrif “Community” (ar 20/02/2019) - £ 3,214.18

Cynilo “BMM” (ar 20/02/2019) - £ 3,308.96

Float Account (ar 20/02/2019) - £ 112.01
_________

= £ 6,665.85
Darllenwyd yr ebost roeddem wedi ei dderbyn gan DS yn dweud eu bod nhw am
newid banciau. Mae angen dilyn canllawiau y pwyllgor. Y clerc i ymateb. /
The email we received from DS was read saying they wanted to change banks.
The guidelines of the committee needs to be followed. The clerk to respond.

6. Cyllid / Finance
6.1 Biliau sydd wedi ei dalu / Bills that have been paid

£210.00 - G L Jones am strapiau canol crud newydd i 2 siglen bach. / For
replacement cradle centre straps for 2 small swings.
£27.49 - I CW (Toolstation) am adnoddau paentio i cae chwarae. / For painting
resources for the playground.
£21.32 - I CW am (Amazon) ar gyfer netiau peldroed. / For football nets.
£40.58 - I LH am postio 3 x llythyr, inc a papur A4. / For posting 3 x letters, ink
and A4 paper.
£780.00 - Brookes Tarpaulins am anticlimb ffens i cae peldroed. / For anticlimb
fence in the football pitch.

6.2 Biliau iw dalu / Bills for payment

£152.00 - Adnewyddu aelodaeth Un Llais Cymru am 2019/20. / Renewing One
Voice Wales’ membership for 2019/20.
£400.00 - IMEE am hel ysbwriel yn cae chwarae 2018/19. / ToMEE for
collecting rubbish in playing field 2018/19.
£25.00 - cyfraniad i Ambiwlans Awyr Cymru. / Contribution to Welsh Air
Ambulance.

Cynigwyd gan CW, Eiliwyd gan SAJ. / Proposed by CW, Seconded by SAJ.
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6.3 Taliadau wedi Derbyn / Payments Received
Dim. / None.

7.Materion yn codi o’r cofnodion /Matters arising from the minutes
7.0.1 Ffurflenni Cofrestr Buddiannau – Diweddaru, ffurflen ganMEE, CD, KLC iw

ddod. Ar ôl gwneud ymholiadau nid oes copi / fersiwn Saesneg ar gael. /
Benefits Register Forms – Update,MEE, CD, KLC are still outstanding. After
making enquiries there is no English version / copy available.

7.0.2 Cae Chwarae / Asesiad Risg. / Playing field / Risk Assessment.
Angen tynnu y ffrâm i lawr yn fuan, yna llenwi y tyllau gyda pridd. / Need to
pull the frame down soon, then fill the holes with soil.

7.0.3 Cae Pêl Droed Maes Chwarae - Rhwydi goliau. / Playground Football Field -
Goals netting.
Bydd netiau gôl yn cael eu newid yn fuan iawn. / The goal nets will be
changed very soon.

7.0.4 Mandad y Banc. / Bank Mandate.
Angen i LH a ST trefnu dyddiad er mwyn cwblhau y mandad ar lein. / LH and ST
need to arrange a date to complete the mandate online.

7.0.5 Gwefan Cyngor Cymuned. / Community Council’s website.
Esoniodd DR ei fod yn methu llwytho dogfennau PDF ar y gwefan a heb cael
yr amser i wneud hyn. Byddai’n gallu gwneud hyn cyn cyfarfod mis nesaf. /
DR explained that he was unable to upload PDF docments on the website
and had no time to do this. He would be able to do this before next month’s
meeting.

7.0.6 Peiriannau bagiau baw ci. / Dog bag dispensers.
Aros am anfoneb. Oes rhywun eisiau bod yn gyfrifol am ail lenwi y
peiriannau? Efalle cynnwys hwn gyda swydd casglu ysbwriel? / Awaiting an
invoice. Does anyone want to be responsible for refilling these dispensers?
Maybe include this with the litter picking job?

7.0.7 Cabinet. / Filing cabinet.
Aros am ymateb gan EWJ. /Waiting for a reply from EWJ.

7.0.8 Y Comisiwn Elusennau. / Charity Commission.
Mae angen i ni diweddaru gwybodaeth ar ymddiriedolwyr. Wedi derbyn
manylion personol y tri aelod sydd angen ei ychwanegu CW, SAJ ac EWJ. /
We need to update information on trustees. Received the personal details of
the three members that need to be added CW, SAJ and EWJ.

7.0.9 Eglwys Llanidan. / Llanidan Church.
Darllenwyd y llythyr roeddem wedi ei dderbyn. LH i yrru llythyr arall. / The
letter we received was read out. LH to send another letter.
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7.1.0 Apêl am gyfraniadau ariannol mis Chwefror. / Appeal for a financial
contributions in February.
Yn dilyn trafodaeth pasiwyd fod y Cyngor yn cyfrannu £25.00 i Ambiwlans
Awyr Cymru. / Following a discussion it was passed that the Council
contributes £25.00 to Welsh Air Ambulance.

Cynigwyd gan SAJ, Eiliwyd ganMEE. / Proposed by SAJ, Seconded byMEE.

7.1.1 Cronfa Gwella Amgylchedd a Chymunedau. / Environmental and Community
Improvement Fund.
Rydym wedi pasio hwn ymlaen i DS. /We have passed this on to DS.

7.1.2 Goleuadau stryd yn Bryn y Gelli. / Bryn y Gelli street lamps.
Dau golau stryd ddim yn gweithio. Mae angen ebostio i ofyn am y
diweddariad ganddynt. / Two street lamps not working. We need to email to
ask for an update.

7.1.3 Cae Chwarae - torri gwair a hel ysbwriel / Playing Field - to cut the grass and
collect rubbish.
Yn dilyn trafodaeth penderfynwyd i ymestyn cytundeb presennolMEE ar
gyfer torri gwair a hel ysbwriel o dan y pwyntiau yma: / Following discussion,
it was decided to extendMEE's current contract for cutting grass and litter
picking under these points:

1. Dim amser i hysbysu, gyda gwaith i ddechrau ar 1/3/19. / Not having
enough time to advertise, with work to start on 1/3/19.

2. Nid oes neb arall wedi dangos diddordeb yn y gorffennol. / Nobody has
shown an interest in the past.

3. Mae gan yr ymgeisydd yswiriant atebolrwydd cyhoeddus. / The
applicant has public liability insurance.

4. Cadw at yr run telerau. / Keep to the same terms.

Cynigwyd gan SAJ, Eiliwyd gan CW. / Proposed by SAJ, Seconded by CW.

7.1.4 Archwiliad Cyfrifon / Auditing of Accounts
Angen ebostio’r archwilydd mewnol i ofyn am ei bris. / Need to email the
internal auditor to ask for his price.

7.1.5 Cynrychiolwydd Cyngor Cymuned Llanidan ar fwrdd Llywodraethwyr Ysgol
Brynsiencyn. / Representative of Llanidan Community Council on board of
Governors in Ysgol Brynsiencyn.
I’w drafod eto yn ystod cyfarfod mis Mawrth. / To be discussed again
during March’s meeting.

7.1.6 Llwybr Rhif 8. / Footpath Number 8.
Darllenwyd yr ebost yn cwyno am weiren bigog. / The email was read
complaining about a barbed wire.
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7.1.7 Ymghynghori cyhoeddus Canllawiau Cynllunio Atodol. / Public consultation
Supplementary Planning Guidance.
Dim sylw. / No comment.

7.1.8 Llun o JTR wedi ei dderbyn. / Photo of JTR received.
Aelod o Clwb Cylch y Bryn wedi derbyn llun o JTR byddent yn hoffi cael ei fframio
a’i hongian i fyny yn Y Ganolfan. / A member of the Bryn Cylch Club has received a
picture of JTR which they would like to be framed and hung up at Y Ganolfan.

8. Cynllunio / Planning
8.1 Ceisiadau / Applications

Dim. / None.

8.2 Penderfyniadau / Decisions
RM/2018/5 - Merddyn Gwyn, Brynsiencyn, Cais am faterion a gadwyd yn ôl ar
gyfer codi 13 annedd ynghyd a chreu mynedfa i gerbydau a gwaith cysylltiedig
yn / Application for reserved matters for the erection of 13 dwellings together
with the construction of a vehicular access and associated works.

Derbynwyd ymateb gan CSYM yn rhoi CANIATÂD gyda amodau. / An answer was
received by IoACC saying GRANTED but with conditions.

(01) Bydd gwaith ar y datblygiad a ganiateir yma yn cael ei gyflawni mewn modd
a fydd yn cydymffurfio’n llwyr â’r manylion a ddangosir ar y cynlluniau a nodir
isod, manylion sydd wedi eu cynnwys mewn unrhyw ddogfennau a gyflwynwyd
gyda chais o’r fath oni bai eu bod wedi eu cynnwys yn narpariaethau’r amodau
sy’n rhan o’r caniatâd cynllunio hwn. / (01) The development hereby permitted
shall be carried out in strict conformity with the details shown on the plans
below, contained in the form of application and in any other documents
accompanying such application unless included within any provision of the
conditions of this planning permission.

* Cynllun Lleoliad – A-01-01 / * Location Plan – A-01-01

* Cynllun Tirlunio – 001 D / * Landscape Plan – 001 D

* Gosodiad y Safle Arfaethedig – A-01-03 / * Proposed Site Layout – A-01-03

* Drychiadau a Chynlluniau Llawr y Tŷ 3 llofft – A-02-01 / * 3 Bed Terrace House
Elevations and Floorplans – A-02-01

* Drychiadau a Chynlluniau Llawr y Dormer 3 llofft – A-02-02 / * 3 Bed Dormer
Elevations and Floorplans – A-02-02

* Dormer 3 llofft (handed) – A-02-03 / * 3 Bed Dormer (handed) – A-02-03

* Dormer 4 llofft – A-02-04 / * 4 Bed Dormer – A-02-04
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Rheswm: Sicrhau bod y datblygiad yn cael ei weithredu’n unol â’r manylion a
gymeradwywyd. / Reason: To ensure that the development is implemented in
accord with the approved details.

Y cynllun datblygu sy’n berthnasol i Ynys Môn yw’r Cynllun Datblygu Lleol ar y
Cyd Gwynedd a Môn (2017). Roedd y polisïau canlynol yn berthnasol i’r sylw a
roddwyd i’r cais hwn: PCYFF4, TAI4. / The development plan covering Anglesey is
the Anglesey and Gwynedd Joint Local Development Plan (2017). The following
policies were relevant to the consideration of this application: PCYFF4, TAI4.

Gwybodaeth / Informative

Mae’n rhaid i’r Hysbysiad Penderfyniad yma gael ei ddarllen gyda hwnnw o
Caniatad Cynllunio 37C26T/VAR oedd yn cymeradwyo caniatad amodol ar
23/11/16. Yr ydych yn cael eich cynghori i fodloni eich hunan bod ganddoch yr
holl ddogfennau. / This Decision Notice must be read in conjunction with that of
Outline Planning Permission 37C26T/VAR Granting conditional permission on the
23/11/16. You are advised to satisfy yourself that you have all the relevant
documentation.

9. Gohebiaethau / Correspondence
Dim. / None.

10. Unrhyw Fater Arall (gyda chaniatad y Cadeirydd) / Any Other Business (with
permisson from the Chairperson)

10.1 App Môn - potholes tu allan i siop. / Potholes outside the shop.

10.2 Adroddiad Cynghorydd DR / Councillor DR Report
Treth Cyngor Sir Ynys Môn yn mynd i fyny 9.5% am y flwyddyn ariannol
2019/2020. / Isle of Anglesey County Council Tax goes up 9.5% for the financial
year 2019/2020.

10.3 Adroddiad Cynghorydd EWJ / Councillor EWJ Report
Pennaeth newydd wedi ei benodi yn Ysgol Gynradd Brynsiencyn ac yn dechrau
yn yr ysgol ar ôl Pasg. Llywodraethwyr yn diolch i Ysgol Parc y Bont am adael i’r
ysgol cael rhannu’r pennaeth ers Ionawr 2018. / New headteacher has been
appointed at Brynsiencyn Primary School and he starts school after Easter.
Governors thank Parc y Bont School for letting school share the headteacher
since January 2018.

11. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Nos Fawrth, 26/03/2019 am 6.30y.h. yn ‘Y Ganolfan’.
Tuesday Evening, 26/03/2019 at 6.30pm in ‘Y Ganolfan’.


